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CHAPTER 2

Basic properties of shi

Shi 4& is the copula in contemporary Mandarin. Its homophones
also occur in various non-copular constructions. This chapter will first
present a description of restrictions on the distribution of shi? when it
functions as the copula and then an overview of presumably non-copular
use of sh? in Mandarin.

2.1 The category of the postcopular constituent

In Mandarin, the use of shi is constrained for copular sentences. In
principle, only nominal predicates admit the use of the copula shi. Shi
is seldom used when the predicate is an AP, PP, or VP (for exceptions
see the next two subsections).! The examples in (1) show the contrast
between the use of the copula shi when the predicates are of different
lexical categories.

T would like to point out again that the shi under discussion here should not bear
extra stress or be pronounced in a weakened way. See Section 2.3.1 in this chapter
for an inventory of various prosodic patterns associated with different uses of shi in
Mandarin. In addition, note that, unlike its copular counterparts in some European
languages, shi is not used as an auxiliary in passives, the perfective, the progressive,
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(1) a ™ (&) ¥4k NP

Maike *(shi) zuésheng.
Mike coP student
‘Mike is a student.

b, vE (* &) R, AP
Maike (*shi) hén shudi.
Mike coP very handsome
‘Mike is handsome.

c. v (*R2) TEX. PP
Maike (*shi) zai jia.
Mike cop at home
‘Mike is at home.

d. iEy (* &) Wid/ht—. VP
Maike (*shi) jian guo zidoShiyi.
Mike coP see EXP little.Eleven
‘Mike has met El’

Section 2.1.1 will list all kinds of NPs that are allowed to occur in the
postcopular position. Sections 2.1.2 and 2.1.3 will introduce two special
cases in which non-nominal elements are permissible in the postcopular
position.

2.1.1 Nominals

With respect to categories of predicative nominal phrases, the post-
copular position allows for nearly all types of nominal phrases. The
sentences in (2) through (4) show the range of NPs. Specifically, first,
the postcopular nominal can be a bare NP, an indefinite NP with a
numeral and classifier, or a modified NP (modified by an adjective or
relative clause).?

or existential constructions.

2Postcopular bare NPs can only have the indefinite reading. The definite maxim-
ality reading is unavailable for predicate NPs (see Cheng, Heycock, and Zamparelli
2017 for an exemplary context and also examples in Cantonese).
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(2)

SV Y = 22a o Bare NP
Maike shi zuésheng.

Mike coP student

‘Mike is a student.

BUITUY = = 3 Num-CI-NP
Maike sht yi-ge  xuésheéng.

Mike COP one-CLF student

‘Mike is a student.

TR (—AY) B Modified NP
Maike shi (yi-ge) congming de zuésheng.

Mike COP one-CLF smart SUB student

‘Mike is a smart student.

Wyise (—A) F R 2EE Modified NP
Maike shi (yi-ge) zué guo wuli  de zuésheng.

Mike COP one-CLF learn EXP physics SUB student

‘Mike is a student who has learned physics.

A postcopular nominal can also be a definite noun phrase, as shown
in (3). Proper names, pronouns, NPs with demonstratives, and nominals
with possessives are all permissible in the postcopular position.

(3)

a.

eI A2 N — Proper name
Magike zut  hdo de péngyou shi xidoShiyi.

Mike most good SUB friend coP little.Eleven

‘Mike’s best friend is EI.

BB AT IR A 2 Pronoun
Maike zut  hdo de péngyou shi ta.

Mike most good SUB friend coOP 3sG

‘Mike’s best friend is her’

BRI N NP with demonstrative
Maike zut  hdo de péngyou shi mna-ge Tén.

Mike most good SUB friend COP DEM-CLF person
‘Mike’s best friend is that person.

By N1 B Possessives
Maike shi zidoShiyi  de ndnpéngyou.

Mike cop little.Eleven SUB boyfriend

‘Mike is El’s boyfriend.
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Lastly, quantifiers can be observed in the postcopular position, as
shown in (4). Crucially, similar to English and other languages, they can
only yield group readings, in the sense that groups of plural individuals
are treated as entities (Partee 1986; Heycock & Kroch 1999). Note
particularly that the universal quantifier sudyou ‘all’ is allowed in the
postcopular position. In contrast, méi ‘every’ can never occur in the

same position.?
(4)  a. EARPBIEZFEWIHE. number-NP
Zhe-ben shu de zuo0zhe shi lidng-ge
DEM-CLF book SUB author COoP two-CLF
zhongzruéshenyg.

secondary.school.student
‘The authors of this book are two secondary school students.

b. BEREIZEE BRI N. most-NP
Yiqing de shouhaizhé shi dabufen rén.
disease.outbreak SUB victim COP most  people
‘The victims of the disease outbreak are most people.

c. FERHIZFERITA N, all-NP
Yiging de shouhdizhé shi suoyou rén.
disease.outbreak SUB victim copP all people
“The victims of the disease outbreak are all the people’

d. *EFZEELENN. every-NP

*Yiging de shouhdizhé shi méi-ge Tén.
disease.outbreak SUB victim COP every-CLF people
Intended: ‘The victims of the disease outbreak are every
person.

2.1.2 Exception 1: Postcopular non-nominals

The first exception to the generalisation that shi only co-occurs with
nominal predicates mainly concerns bare APs, bare VPs, and IPs, as
shown in (5).

3Similar phenomena in English have been noted in Heycock and Kroch (1999):

(i) 7?7 What she bought was every book on linguistics.
(Heycock & Kroch 1999: 384)
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(5) a. WBHZHEHM. (Zhan & Sun 2013: 756)

Wo de dihdo shi kan  dianshi.
1sG suB hobby cop watch TV
‘My hobby is watching TV

b, XA TR R T (Gao & Ji 1963: 54)
Zhé-ge  fdngzi de tédidn shi  ganjing.
DEM-CLF house SUB characteristic COP clean
‘The characteristic of this house is that it is clean’

c. hpYmiiEsE K T —E (Zhan & Sun 2013: 763)
Ta de yihan shi zhi pdo le  yi-quan.
3SG SUB regret COP only run PFV one-circle
‘Her regret is that she has only run one lap.

In fact, these bare APs/VPs and IPs can also occur in the precopular
position, as shown in (6), which presents sentences with the reversed
word orders of those in (5).

(6) a FHRMSKAYZL .

Kan dianshi shi wo de dihdo.
watch TV COP 1sG SUB hobby
‘Watching TV is my hobby.

b, THHEIEXA T HIFER
Ganjing shi zhé-ge  fdangzi de tédian.
clean  COP DEM-CLF house SUB characteristic
‘That it is clean is the characteristic of this house.

c. H T —RBl2 i E .
Zhi pdole yi-quan shi ta de wyihan.
only run PFV one-circle COP 3SG SUB regret
‘That she has only ran one lap is her regret’

It is unclear whether these are real exceptions, since these VPs,
APs, and IPs can appear in positions that are normally occupied by
nominal constituents. One approach to analysing this phenomenon is to
assume that we are dealing with nominalisation. For Mandarin, another
prototypical context for the discussion of nominalisation concerns the
structure [N de V/A] (Xiang 1991; G. Cheng 1999; D. Wang 2002; Lu
2003; G. Zhou 2004; Si 2004; Deng 2006; R. Zhou 2012). (7) presents
the most well-known examples in the literature.
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(7) a EABEIHT
zhe-bén  shu de chuban
DEM-CLF book SUB publish
‘the publication of this book’

b. MR
ningméng de suan
lemon SUB sour
‘the sourness of lemons’

This situation, namely, non-nominal constituents occurring in po-
sitions normally reserved for nominal elements, is also comparable to
similar cases in other languages. For instance, in English, APs, PPs, and
CPs can sometimes occur in the subject position of copular sentences,
such as in the (a) sentences in (8) to (10). Such constituents are termed
‘Honorary NPs’ in Safir (1983) and ‘elliptical NPs’ in Blom and Daalder
(1977) and Den Dikken (1987).

Under the bed is a good place to hide.
A good place to hide is under the bed.
Bashful is a terrible thing to be.

A terrible thing to be is bashful.
What they did was fight.

Fight was what they did.

T T T

(Den Dikken 2017: 3-4)

The current study will not engage in the debates on nominalisation
and related theoretical issues. I will consider nominalisation to be an
open possibility for analysing cases where bare APs/VPs and IPs occur
in the postcopular position. Since this phenomenon could be attributed
to other independent reasons such as nominalisation or semantic effects
of referentiality, the existence of the above-mentioned examples will not
undermine the claim that the Mandarin copula shi typically combines
with nominal constituents.

2.1.3 Exception 2: Non-gradable adjectives

It is widely acknowledged that, in Mandarin, adjective predicates do
not admit the use of shi (e.g. Pustet 2003). More precisely, the simple
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combination of sh? and an adjective predicate is rejected, as shown in
(11).4

(11) a. *K=F®H. Gradable adjective with an open scale
*Zhangsan shi  gao.
Zhangsan COP tall
Intended: ‘Zhangsan is tall’

b. * XA Gradable adjective with a closed scale
*Zhé-ge  beizi shi man.
DEM-CLF cup CoOP full
Intended: ‘This cup is full’
c. *EANELEEH. Non-gradable adjective
*Zhé-ge  dd’an  shi cuo.
DEM-CLF answer COP wrong
Intended: ‘This answer is wrong.’

However, as long as de appears in addition to shi, (11b) and (11c) will
become grammatical, though (11a) remains ungrammatical, as shown
in (12). Following Zhu (1961) (among others), de is analysed as a
nominaliser. Alternatively, de is followed by an empty N. Whichever
analysis is correct, the A-de structure is nominal, and thus no longer
constitutes a counterexample to the claim that shi typically combines
with nominals.

(12) a. *K=ZF&HA. Gradable adjective with an open scale
*Zhangsan shi  gao de.
Zhangsan COP tall DE
Intended: ‘Zhangsan is tall’

b. XM T2 . Gradable adjective with a closed scale
Zhé-ge  beizi shi man de.
DEM-CLF cup COP full DE
“This cup is full’

c. XNMEEZEEEN, Non-gradable adjective
Zhé-ge  da’an shi cuo  de.
DEM-CLF answer COP wrong DE
‘This answer is wrong.

4The classification of adjectives follows Kennedy and McNally (2005).
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It is well known that bare adjective predicate sentences in Mandarin
will either yield only the comparative reading, as in (13a) and (13b), or
lead to an “incomplete/ungrammatical” sentence, as in (13c), (Zhu 1982;
Sybesma 1992, 1999; Grano 2012; Y. Wu & Zhu 2013; Fang 2017, 2018;
Xiong & Yang 2020). To yield the positive reading of the adjectives,
gradable adjectives with an open scale such as gao ‘tall’ must co-occur
with a degree adverb such as hén, as shown in (14a). Non-gradable
adjectives, in contrast, are by their nature incompatible with degree
adverbs like hén, as shown in (14b). In fact, being sandwiched between
shi and de (i.e. (12¢)) is the only possible predicative form for Mandarin
non-gradable adjectives (Grano 2012; Fang 2017, 2018), a fact that has
been long overlooked.

(13) a. =,
Zhangsan gao.
Zhangsan tall
‘Zhangsan is taller (than someone else in the discourse).
b, AT
Zhe-ge  beizi man.
DEM-CLF cup full
‘This cup has even more water (than some other cup in the
discourse, though both are almost full).
c. FIXAERE.
*Zheé-ge  dd’an  cuo.
DEM-CLF answer wrong
Intended: ‘This answer is wrong.’
(14)  a. =5,
Zhangsan hén gao.
Zhangsan very tall
‘Zhangsan is tall’
R E R
*Zhé-ge  dd’dn  hén cuo.
DEM-CLF answer very wrong
Intended: ‘This answer is wrong.’

=

Gradable adjectives with a closed scale have two possible predicative
forms. One consists of the adjective with shi...de, as shown in (15a).
This yields the positive reading of the adjective predicate. The other



Basic properties of shi 23

is composed of the adjective and a degree adverb such as hén, which
gives rise to an intensified reading of the adjective predicate, as shown
in (15b).

(15)  a. BAFR TR
Zhé-ge  beizi shi man de.
DEM-CLF cup COP full DE
‘This cup is full’

b XA AR

Zhé-ge  beizi hén man.
DEM-CLF cup very full
“This cup is very full’

In short, it is true that adjectives cannot co-occur with a single shi
to form an adjective predicate sentence in Mandarin. However, when de
occurs in addition to shi, two types of adjective predicates are permiss-
ible, namely, gradable adjectives with a closed scale and non-gradable
adjectives.?

Before closing this section, I will make a short remark on hén. I will
not go so far as to claim that hén is another copula in Mandarin that
selects only gradable adjectives (e.g. B. Zhang 2011).% However, I will
view such an analysis as an open possibility because the use of hén indeed
satisfies the definitions of copula that will be mentioned in Chapter 4
(e.g. Pustet 2003, Arche, Fabregas, & Marin 2019). It is semantically
bleached, since it does not yield the intensified degree reading ‘very’.
Also, it plays a role in relation to predication and is in complementary
distribution with shi. Cross-linguistically speaking, it is also a common
phenomenon that languages adopt multiple copulas with varied selective
properties (Pustet 2003; Moro 2017; Arche, Fabregas, & Marin 2019).
As the current study focuses on the syntactic properties of shi and not
on all possible copular elements in Mandarin, I will not delve into a
discussion about the identity of hén in adjective predicate sentences.

®Analysis of the use of shi with adjectives is more likely to require resorting
to semantic accounts, which would be a large, independent project. An elaborate
description of the use of shi and hén in relation to the predicative forms of Mandarin
adjectives is included in Appendix A. An account for the distinction is left for future
research.

6 Although not proposing that hén is a copula, He and Jiang (2011) and Grano
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2.1.4 Interim summary

In sum, this section reviews the selectional property of postcopular
constituents in Mandarin. In principle, the copula shi is only compatible
with nominal predicates. Except for NPs with every-quantification, all
types of noun phrases can appear in the postcopular position. Two
apparent exceptions to this generalisation have also been discussed in
this section. For one thing, bare APs, bare VPs, and IPs in a nominal-
ised reading can also appear in the postcopular position. Furthermore,
though gradable adjectives with an open scale do not co-occur with shi,
gradable adjectives with a closed scale can co-occur with shi if an extra
de also occurs. Furthermore, the only possible predicative form for non-
gradable adjectives involves shi as well as de. Since, as we have seen, these
exceptions may very well be only apparent (the postcopular constituent
may be nominalised) and to keep the discussion clear, this thesis will
focus solely on the canonical cases in which the postcopular constituents
are uncontroversially nominal (or, in other words, “double-NP” copular
sentences, using Moro’s 1997, 2017 term).

2.2 Obligatoriness of sh:

Shi is obligatory in all the examples in section 2.1. In general, it tends
to be obligatory in most contexts, whether matrix or embedded. Some
languages allow for omission of the copula (or “copula dropping”, to use
Pustet’s 2003 term) in matrix sentences. For instance, the Turkish copula
suffix - DIr is optional in all contexts. In another group of languages, cop-
ula dropping is restricted to specific grammatical contexts. For instance,
Hebrew and Arabic do not use a copula in the affirmative present tense.
The Russian copula byt’ is also obligatorily omitted in the present tense.
The Hungarian copula van must be omitted in the third person present
tense. Kenya Luo copula ni only co-occurs with nominal subjects but
must be omitted when the subjects are pronominal or demonstrative.

(2012) argue, respectively, that hén and shi have comparable functions. For He and
Jiang (2011), both hén and shi are analysed as type-shifters that can convert NPs
into predicates. Specifically, hén creates extrinsic properties, while shi creates intrinsic
properties. For Grano (2012), the use of both hén and shi is required by the T head,
to fulfil “the T[+V] Constraint”, to use his term. Reviews of other analyses of hén
are referred to in N. N. Zhang (2015) and L. Zhang (2020).



Basic properties of shi 25

Unlike any of the above-mentioned languages, shi in Mandarin matrix
copular sentences is only omissible in two contexts. Its omissibility is not
influenced by the properties of the subject or the tense of the sentence.

The first context concerns multi-clausal pair-lists. Copular sentences
allow gapping in a pair-list context. For instance, the copula sh? in the
second and third clauses in (16) can be absent, resulting in a gapping-
like sentence. Crucially, in addition to the copula, additional elements
can be omitted in the same contexts, as shown in (17).

(16) Sk=RHeil, 2 () P, &N () .
Zhangsan shi  shuzué ldoshi, Lisi (shi) wili  ldoshi, Zhdolii
Zhangsan cOP maths teacher Lisi COP physics teacher Zhaoliu
(shi) hudzué  ldoshi.

COP chemistry teacher
‘Zhangsan is a maths teacher, Lisi a physics teacher, Zhaoliu a
chemistry teacher’

(17) k=%, Uy, & ees.
Zhangsan shi  shuzué ldoshi, List wuli,  Zhdoliv huazué.
Zhangsan cOP maths teacher Lisi physics Zhaoliu chemistry
‘Zhangsan is a maths teacher, Lisi a physics teacher, Zhaoliu a
chemistry teacher’

This phenomenon is interesting because it has been reported that
Mandarin lacks canonical gapping (Paul 1999; S.-W. Tang 2001b; Wei
2011). However, the acceptability of (16) and (17) indicates that for
some reason, gapping is possible with shi, even though it is unavailable
with regular verbs. As shown in (18), when the verb dang ‘serve as’ is
used instead of the copula shi, the sentence (18) becomes ungrammatical
or at least seriously degraded, even though the same interpretation is
intended. The sentences in (19) are two prototypical examples showing
that Mandarin lacks canonical gapping. (19a) is an example with an
eventive main verb, while (19b) has a stative main verb.
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(18) */77 Bk =M TR0, RPUYFLEIT, B, 7
*/1? Zhangsan dang  le  shuzué ldoshi, List wuli  ldoshi,
Zhangsan serve.as PFV maths teacher Lisi physics teacher
Zhaoliv huazué  ldoshi.
Zhaoliu chemistry teacher
Intended: ‘Zhangsan is a maths teacher, Lisi a physics teacher,
and Zhaoliu a chemistry teacher.’
(19) a. *R=mZ 7R, SIUFHK.
*Zhangsan cht le  pingguo, Lisi ziangjiao.
Zhangsan eat PFV apple  Lisi banana
Intended: ‘Zhangsan ate apples, and Lisi bananas.
b, FEREEWCER, FUERE.
*Zhangsan zihuan pinggud, Lisi ziangjiao.
Zhangsan like  apple  Lisi banana
Intended: ‘Zhangsan likes apples, and Lisi bananas.

Note that gapping is not observed when the clauses are negative in
form.®

"The use of the perfective marker le is crucial here. First, as will be discussed in
Chapter 4, shi is incompatible with the perfective marker le, as shown in (ia). For
the same intended reading of (ia), shi can be replaced with the verb dang ‘serve as’.
However, the perfective marker is then obligatory, as shown in (ib). In this sense, the
sentence with le in addition to the verb dang ‘serve as’ constitutes a minimal pair
with the copula sentence in (16). In addition, (18) without le can be taken as an
instance of the pair-list bare clauses I discuss elsewhere (H. Cheng 2021), sentences
with a different structure from episodic sentences, which actually do permit gapping.

(i) a k=R (*7T) HeFEe,
Zhangsan shi (*le) shizué ldoshi.
Zhangsan COP PFV maths teacher
‘Zhangsan is a maths teacher’

b, k=4 * (7)) .

Zhangsan dang  *(le) shuzué ldoshi.
Zhangsan serve.as PFV maths teacher
‘Zhangsan is a maths teacher’

8Note that it is also impossible to only drop shi because the negator bd in
Mandarin cannot negate nominal phrases.
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(20) a. FREANZEEEEIN, 4200 * ORE) P, B8 * ORg)
200 cf. (16)
Zhangsan b shi  shizué ldoshi, List *(bu shi) wall
Zhangsan NEG COP maths teacher Lisi NEG COP physics
laoshi, Zhaoliu *(bu shi) hudrué  ldosha.
teacher Zhaoliu NEG COP chemistry teacher
‘Zhangsan is not a maths teacher, Lisi a physics teacher,
Zhaoliu a chemistry teacher.

b, FERERNEREAENN, FEE, BN cf. (17)
*Zhangsan bu  shi shuzué ldoshi, List wuli,  Zhaoliu
Zhangsan NEG COP maths teacher Lisi physics Zhaoliu
huazueé.
chemistry
Intended: ‘Zhangsan is not a maths teacher, Lisi a physics
teacher, Zhaoliu a chemistry teacher’

The second context of shi omission in a matrix clause has received
much attention in previous studies, a context that can be referred to as
“nominal predicate constructions” (Chao 1968; Zhu 1982; S.-W. Tang
2001a; Wei 2007; Q. Zhang 2010). Nominal predicate constructions are
generally defined as clauses in which subjects are directly predicated by
nominal elements without the appearance of the copula shi or verbal
elements such as you, as shown in (21).

(21) a. FLTEA. (Chao 1968: 113)
Kongzi  Lu rén.
Confucius Lu people
‘Confucius is from Lu State.

b. X% KR (Zhu 1982: 103)
Zhé haize dayanjing.
DEM kid big.eye
‘This kid has big eyes.’
c. SREMH,
Jintian xingqire.
today Sunday
‘Today is Sunday.
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d. +EMKC.
Tudou lidng-ouyudn.
potato two-euro
‘These potatoes cost two euros.’
e. yTIL%
Maike shiwi sua.
Mike fifteen age
‘Mike is fifteen.’

Although analyses vary in whether or not these sentences are gen-
erated by omission of shi (or other relevant verbs such as you ‘have’),
the current study views it an open possibility that the so-called nominal
predicate constructions involves shi-omission. First, nominal predicate
sentences are highly constrained in Mandarin (Zhu 1982; S.-W. Tang
2001a; Q. Zhang 2010), unlike copulaless sentences in Hebrew, Arabic,
and Polish, in which the copula is consistently dropped in the present
tense. For instance, such shi-omission in Mandarin is only found in
predicational sentences and never in specificational or equative sen-
tences. In fact, only a small group of predicational sentences allows
for omission of the copula. The predicates in these sentences normally
denote nationality, appearance, or temporal/locative properties; and the
nominals are preferably modified by an adjective or a numeral—classifier
combination. Second, shi can be added to all the nominal predicate
constructions reported in the literature. Crucially, the insertion of shi
will only give rise to pragmatic nuances for some speakers. And lastly,
when forming negation, question—answer pairs, or A-not-A questions, or
when combining with adverbs and modality, shi (and sometimes you
‘have’ or other verbs) is always obligatory.

In contexts where embedded small clauses without a copula are
allowed in many well-studied languages, either the copula shi or a verb
must occur. For instance, in English, the copula is optional in the
embedded clauses in both (22a) and (22b). In fact, to be tends to be
absent. However, their Mandarin equivalents require the presence of an
extra element in between the subject and the predicate of the embedded
clauses, as shown in (23). This extra element can be the copula shi, as
in (23a). It may also be a verb, as in (23b), depending on the semantics
of the matrix verb.
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(22)

(23)

®

We consider John (to be) the best candidate.

We elected John (to be) the president.
sk =>* (&) REMREA.

Women dang Zhangsan *(shi) zuijia houzudnrén.
1pPL consider Zhangsan cOP best candidate

‘We consider Zhangsan the best candidate.
FATHETR = * () H5E.

Women zudn Zhangsan *(zuo) zongtong.
1rL elect Zhangsan serve.as president
‘We elected Zhangsan the president.

I am not denying the existence of small clauses in Mandarin, but
it is worth noting that Mandarin seems to have a very small inventory
of verbs that can take a small clause (without shi) as their complement
(S.-W. Tang 1998). For instance, both sentences in (24) can take a small
clause as the complement of the matrix verb, indicated by the possibility
of shi omission (cf. (23b)). In addition, Mandarin small clauses with no
shi are observed mainly in non-assertive sentences, such as rhetorical
questions (e.g. (24a)) or imperatives (e.g. (24b)). In a neutral context,
an assertion like (25) becomes seriously degraded as compared to its
non-assertive counterparts in (24).

(24)

(25)

a.

b.

RMK= () BTm?

Ni dang  Zhangsan (shi) shdzi ma?
28G consider Zhangsan cop idiot Q

‘Do you consider Zhangsan an idiot?’
Mk = (&) #1!

Ni jin dang Zhangsan (shi) shazi!
2SG just consider Zhangsan COP idiot
“You can just consider Zhangsan an idiot.

7P =T

77 Lisi dang Zhangsan shadzi.

Lisi consider Zhangsan idiot

Intended: ‘Lisi considers Zhangsan an idiot.

To summarise, this section lists three contexts where shi can be
conditionally omitted. In matrix clauses, shi can be omitted in multi-
clausal sentences, giving rise to gapping-like sentences. In addition, with
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a certain group of predicate nominals, shi can also be omitted, resulting
in what has been referred to as “nominal predicate constructions” In
embedded clauses, shi? can also be omitted under a number of verbs.
The embedded clauses without shi can be taken as small clauses.

2.3 An overview of non-copular uses of shi

The copula shi is homonymous with a couple of elements that fulfil
particular meanings or functions, especially those associated closely with
focus structures and elliptical structures. This section is a collection of
various types of what I consider to be “non-copular” structures contain-
ing shi. Note crucially that there may be good reasons to argue that
some of the structures mentioned in this section should be analysed as
copular sentences even though they may display seemingly divergent
properties from standard copular sentences. These possibilities will be
briefly pointed out during the course of my discussion. Though essential,
the current study will not delve into issues like whether these homonyms
should be categorised separately or whether a unified analysis of shi
should be pursued.’

2.3.1 Sh: with different prosodic properties

Mandarin shi presents different prosodic properties in different types
of sentences. Although I have not conducted an acoustic analysis, the
intuitive judgements are clear-cut and consistent among native speakers.
There are three types of shis from the prosodic perspective. I take the
standard copular sentences such as (1) as the neutral context and the
pronunciation of sh? in a standard copular sentence as the standard. In
some contexts, shi bears extra stress, which I will simply term “stressed
sh?”. In some other contexts, in contrast, sh? is pronounced in a weakened
way. It is almost toneless and its consonant or/and vowel are not fully
articulated. Interestingly, the grammatical categories of the post-shi
constituents in sentences with stressed shi or weakened shi are different
from standard copular sentences. In addition to nominal constituents,
stressed shi can also precede APs, VPs, PPs, and IPs. The weaker shi

9Shi in this section is glossed as SHI instead of COP.
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can co-occur with APs, VPs, PPs, and IPs, but not with NPs/DPs.!°

2.3.1.1 Stressed sh:

Shi can carry extra stress to express affirmation or emphasis (Chao 1968;
Zhu 1982; Lii 1999; Long & Kuang 2017; Ye 2020). For instance, the first
shiin B1 indicates the affirmation of A1’s assertion that ‘Zhangsan is not
a teacher’. B2 corrects A2 by emphasising that Zhangsan IS a teacher.
Shi in both cases is pronounced with stronger intensity than that of shi
in a standard copular sentence. The boldface type indicates the extra
stress.

(26) & AL EZRREIG, AR

Zhangsan bu  shi ldoshi, dui-bu-dui?
Zhangsan NEG COP teacher correct-NEG-correct
‘Zhangsan is not a teacher, right?’

Bl: Xf, FK=JEARZEIN,
Dui,  Zhangsan shi bu  shi ldoshi.
correct Zhangsan SHI NEG COP teacher
‘Yes, it is true that Zhangsan is not a teacher’

b, A2: BR="RJEZ I ?

Zhangsan bu  shi ldoshi ba?
Zhangsan NEG COP teacher SFP
‘Is Zhangsan not a teacher?’

B2: A, 5R=JREEN.
Bu, Zhangsan shi ldoshi.
NEG Zhangsan COP teacher
‘No, Zhangs IS a teacher.

Note that when functioning as an emphatic marker, the post-shi
constituent is not restricted to be nominal. The sentences in (27) are
examples containing different types of post-shi constituents.

1ONote that weakened shi cannot occur in nominal predicate constructions like
those in (21). I mentioned in the previous section that shi can be added to all
the nominal predicate sentences one can find in the literature. When added, shi is
pronounced in the same way as in standard copular sentences.
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Q

(27) . KEREI. NP
Zhangsan shi ldoshi.
Zhangsn SHI teacher
‘Zhangsan IS a teacher’
b. Ly RARIERA . AP
Maike shi hén congming.
Mike SHI very smart
‘Mike IS very smart.’
c. /IMPRERIZAE R VP
XiagoShiyr  shi xihuan chi hudfubing.
little.Eleven sHI like  eat waffle
‘El DOES like eating waffles’
d. LFRAER pp
Maike shi zai jia.
Mike SHI at home
‘Mike IS at home.
e. Myl AIS LR E. Ip
Maike shi qu guo shiyanshi.
Mike SHI go EXP lab
‘Mike DID go to the lab once’

Shi can be pronounced with even stronger intensity and obvious
longer duration when a concessive reading is implied in addition to the
emphatic meaning. A special melody or contour over shi can also be
observed.!! If shi in (27) is pronounced in such a way, the discourse
must be associated with a concessive implication in addition to simple
affirmation. The concessive reading can be explicitly presented by adding
an extra clause, as shown in (28). For instance, the first clause in (28a)
confirms and emphasises the statement that Zhangsan is a teacher.
However, the second clause denies the fact that he teaches chemistry,
which might be more crucial to the discourse.

Tt may be the case that the stress on shi is linked to the emphatic or affirmative
reading and that the special melody is associated with the concessive implication.
The stronger intensity and longer duration of shi here result from the combination of
two prosodic mechanisms.
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(28)

a. RSN, HRARA.

Zhangsan shi ldoshi, ddnshi bu  jiao hudzué.
Zhangsn SHI teacher but  NEG teach chemistry
‘Zhangsan IS a teacher, but he does not teach chemistry’

- ILTORAREEM, (H2 A S MUXE .

Maike shi hén congming, danshi bu  hui 210
Mike SHI very smart but NEG be.able.to do
zhé-dao  ti.

DEM-CLF puzzle

‘Mike IS very smart, but he cannot solve this puzzle’

AN ERIZAE R, (HR B R A

XidgoShiyr  shi xihuan chi hudfubing, danshi ridnzdi mdi
little.Eleven sHI like eat waflle but now  buy
bu  ddo.

NEG arrive

‘El DOES like eating waffles, but she cannot buy them any-
where.

- HVORAER, (AR AEREDE

Maike shi zai jia, danshi ta zai  shuijido.
Mike sHI at home but  3SG PROG sleep
‘Mike IS at home, but he is sleeping’

I ERRI IR, (BB

Maike shi qu guo shiyanshi, danshi méiyou zuo shiyan.
Mike SHI go EXP lab but NEG do experiment
‘Mike DID go to the lab once, but he did not conduct /

participate in the experiment.

Stressed shi should not be simply viewed as a copular shi plus an
extra stress for at least two reasons. First, stressed shi cannot be negated
(Long & Kuang 2017). For instance, the addition of a negator as shown
in (29) gives rise to unparsable sentences.

(29)

FER= AR, cf. (27a)
*Zhangsan bu  shi ldoshi.

Zhangsn NEG SHI teacher
L GEA AR cf. (27b)
*Maike bu shi hén congming.

Mike NEG SHI very smart
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Second, stressed shi can co-occur with the copula shi as long as
they are separated by other elements. For instance, as shown in (30),
stressed shi co-occurs with the copula sh? when the copula is negated or
combined with modality.

(30) a EERRAELIN.
Zhangsan shi bu  shi ldoshi.
Zhangsan SHI NEG COP teacher
‘Zhangsan ISn’t a teacher’

b, SR=REWBER T .

Zhangsan shi kénéng shi pidnzi.
Zhangsan SHI be.likely cop liar
‘Zhangsan IS possibly a liar’

2.3.1.2 Weakened sh?

The co-occurrence of the “weakened” shi and verbal predicates or ad-
jectival predicates has also been noticed in the literature, such as by
Zhu (1982) and Lii (1999). This shi is pronounced in a “weakened” way
in the sense that it is almost toneless and the consonant and/or the vowel
is not fully articulated. The most frequently attested contexts for the use
of weakened shi involve juxtaposed contrastive clauses. (31a) exemplifies
sentences with VP predicates and (31b) exemplifies sentences with AP
predicates. Monoclausal sentences also allow for this use of shi, as shown
in (32).

(31) a. fRFEREA, NEEEA. (Zhu 1982: 105)
Ta shi qu jierén, bu shi qu songrén.
3SG COP go pick.up.people NEG COP go see.off.people
‘He is going to pick someone up, not to see someone oft’
b. SR=/ZWR, 2P,

Zhangsan shi congming, Lisi shi shuas.

Zhangsan COP smart Lisi cop handsome
‘Zhangsan is smart while Lisi is handsome.
(32)  a. fib @k, (Pustet 2003: 60)

Ta shi méi gidn.
3SG COP NEG money
‘(It is the case that) he does not have money.
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b. e @AM —A A7 (Soh 2007: 186)
Shui yé shi song ta yi-bén  shu?
who also COP give 3SG one-CLF book
‘Who also gave him a book?’
c. PRRRAEAH g ?
Ni shi zai  danxin ta ma?
2SG COP PROG worry 3SG Q
‘(Is it true) that you are worrying about him?’

Weakened shi is frequently associated with (contrastive) focus but
it behaves differently from stressed shi and shi in clefts, which are also
linked to focus. First, they have different prosodic properties. I share
the judgements in Zhu’s (1982) description that the shi in these cases
tends to be pronounced in a weakened way as compared to that of a
standard copular sentence with a nominal predicate or that of a copular
sentence with a bare AP/VP or IP predicate. In contrast, stressed shi
always bears extra stress, and shi in cleft sentences is always pronounced
in the same way as the one in standard copular sentences. Second, unlike
the stressed shi discussed in the previous subsection, this weakened sh?
can be negated, such as the second shi in (31a). It is worth noting,
however, that sentences containing weakened shi (especially monoclausal
sentences) do not necessarily imply contrastiveness. For instance, shi
in (32c) simply conveys a sense of affirmation, which is possibly asso-
ciated to the positive polarity. More investigation of the nature of this
weakened sh? is needed in regards to its acoustic features, contexts of use,
and structural properties. Considering the fact that this weakened shi
never co-occurs with a post-sh? nominal and that the post-shi elements
are always VPs/APs/PPs, it seems that this shi is in complementary
distribution with the copula shi.

2.3.2 Cleft

The most crucial non-copular use of shi discussed in the literature is she
in cleft constructions. Shi is widely used in Mandarin cleft sentences,
in many cases co-occurring with de (postverbal or sentence-final). It
is pronounced in the same way as the copula shi in standard copular
sentences. Shi can float in the sentence, above VP, and appear adjacent
to the left of the focused constituent (L. L.-S. Cheng 2008). As shown
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in (33), the temporal phrase gunidn ‘last year’, the locative phrase zdi
shiyanshi ‘in the lab’, and the subject Mike are the focused constituents
in each sentence in (33), respectively. Shi is immediately attached to the
left of these focused constituents in each case.

(33) a. Wy AAFIELE RN —H.
Magke shi qunidn  zai shiyanshi yudado zidoShiyi  de.
Mike SHI last.year at laboratory meet little.Eleven DE
‘It is last year that Mike met El in the lab.

b. LR RAEER BN —Y.
Maike qunidn  shi zai shiyanshi yudado xidoShiyi  de.
Mike last.year sHI at laboratory meet little.Eleven DE
‘It is in the lab that Mike met El last year.

. e ERFAELE EBR/ N —1Y.
Shi Maike qunidn  zat shiyanshi yuddo zidoShiyi  de.
SHI Mike last.year at laboratory meet little.Eleven DE
‘It is Mike who met El last year.

The identity of this shi and the analysis of Mandarin cleft structures
have long been under debate. Many current studies analyse this shi as
a copula (L. L.-S. Cheng 2008; Paul & Whitman 2008; Zhan & Sun
2013; W. Li 2016; J. Chen 2017). However, it has also been viewed as
some other head in the literature. For instance, sh? in cleft constructions
has been analysed as an inflectional element (C.-T. J. Huang 1988), a
modal verb (D. Shi 1994), or the head of a FocP on top of IP (Ye 2020).
Although it is intriguing to explore whether or not the shi in clefts is the
copula and what the function of the de is, this thesis will not touch upon
on these issues but rather focus solely on standard copular sentences in
Mandarin. One crucial reason is that the post-shi constituent in a cleft
construction is not nominal except when the subject is the focus, as
in (33c). When the subject is the focus, however, the pre-shi position
is empty. In other words, Mandarin cleft constructions do not show an
obvious NP-sh#-NP structure.

2.3.3 Ellipsis

Shi appears in elliptical constructions in Mandarin. For instance, shi
obligatorily accompanies a stripping remnant. It is also obligatory in
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sluicing when arguments are elided. Sh? in these two structures is pro-
nounced in the same way as the copula shi? in standard copular sentences.

2.3.3.1 Stripping

Shi is obligatory in the elided clause in a stripping-like structure, co-
occurring with the additive morpheme y¢é ‘too, also’. The combination
of the additive morpheme yé and shi is used regardless of whether
the antecedent is affirmative or negative in form, as shown in (34), as
opposed to the English stripping structure exemplified in (35).

(30) a. AT @R, BERME.
XidgoShiyr  chile yrhé  hudfubing, Mdike yé shi.
little.Eleven eat PFV one-box waffle Mike too SHI
‘El ate a box of waffles, and Mike, too.

b, INF—RIZAERE, .
XidgoShiyr  méi chi hudfubing, Maike ye shi.
little.Eleven NEG eat waffle Mike too SHI
‘El did not eat waffles, and Mike, neither’

(35) a. John read the book, and Bill, too.
b. John did not read the book, and Bill, neither.

Mandarin stripping (or PolP Ellipsis, to use Soh’s 2007 term; see
below) differs from canonical VP-ellipsis (VPE) in Mandarin in two re-
spects. First, in canonical VPE, the change of polarity in the antecedent
clause will lead to the change in form in the elided clause. In other words,
as shown in (36b), when the antecedent is negative in form, the remnant
must contain a negator.

(36) a. /H—2MEIREHK, LRhs,
XidoShiyr  hui chang na-shou ge,  Maike yé
little.Eleven be.able.to sing DEM-CLF song, Mike too

\

hag.
be.able.to
‘El can sing that song, and Mike also can.
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INEF— AL E K, LA L.

XidoShiyr  bu  hui chang nda-shou ge, Maike yé
little.Eleven NEG be.able.to sing DEM-CLF song, Mike too
bu  hui.

NEG be.able.to

‘El cannot sing that song, and Mike cannot, either’

Second, canonical VPE in Mandarin allows for the combination of
an affirmative clause and a negative clause when qué ‘but’ is used instead
of yé ‘also, too’ For instance, (37) shows that a negative clause can
serve as the antecedent to an affirmative clause and vice versa. However,
as shown in (38), such combinations are unavailable in stripping even
though qué ‘but’ is used.

(37)

(38)

a.

a.

b.

INF 2B, LA
XidgoShiyr  hui chang na-shou ge,  Maike qué bu
little.Eleven be.able.to sing DEM-CLF song, Mike but NEG

\

hus.

be.able.to

‘El can sing that song, but Mike cannot.
INE—AKIEIRE R, A

XidoShiyt bu  hui chang na-shou ge,  Maike qué
little.Eleven NEG be.able.to sing DEM-CLF song, Mike but

hus.

be.able.to
‘El cannot sing that song, but Mike can.

NI TR, IR

*XidoShiyr  chi le yrhé  hudfubing, Maike qué bu
little.Eleven eat PFV one-box waffle Mike but NEG
sha.
SHI

R T M

*XidoShiyr  méi chi hudfubing, Maike qué shi.
little.Eleven NEG eat waflle Mike but sHI

9

On the basis of above-mentioned core properties of this shi, Soh
(2007, 2018) analyses it as the Polarity head, which differs from the
canonical copula use of shi. Specifically, this polarity head is supposed
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to occupy a higher position than that of negation. Hence, in the case of
negation, the elided structure contains negation, with the consequence
that the negator never surfaces with stripping. As this shi is never
followed by a nominal constituent (actually, it is never followed by
anything), the structural analysis of it will not be addressed in the
current study.

2.3.3.2 (Pseudo-)sluicing

Mandarin sluicing is argued to be a pseudo-sluicing construction in-
volving a base-generated [pro-cop-wh] structure (Y.-H. A. Li & Wei
2014, 2017). One crucial property of this construction in Mandarin is
the obligatory appearance of shi when the wh-element is an argument,
as shown in (39). When the wh-element is an adjunct, shi is optional,
as shown in (40). Considering the obligatoriness of the use of shi in
these two conditions and its pronunciation property, shiin the Mandarin
pseudo-sluicing construction is very much like the canonical copula use
of shi. However, as a pseudo-sluicing construction does not contain a
nominal precopular constituent, the analysis of shi in pseudo-sluicing
constructions will not be addressed in this thesis, either.

(39) a BHLT RN, HFRAEE *(2) f1-4.
Maike mai le  yrbao  dongzi, din wo bu  zhiddao *(shi)
Mike buy PFV one-bag thing but 1sG¢ NEG know SHI
shenme.
what
‘Mike bought a bag of things, but I do not know what.
b, AN NENIETE, BERAHE *(2) .
You ge rén  xithuan Maike, din wo bu  zhiddo *(shi)
have CLF people like Mike but 1s¢ NEG know SHI
shéi.
who
‘Someone likes Mike, but I do not know who.
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(40) a. WIET DUy, HEERARE (Z) 7EHFH.

Maike qu le  yirge  difang, dain wo bu  zhiddo (shi) zdi
Mike go PFV one-CLF place but 1SG NEG know SHI at
nali.
where
‘Mike went somewhere, but I do not know where.

b, LwET Ay, EFAKE () FantE.
Maike qu le  yige difang, dan wo bu  zhidao (shi)
Mike go PFV one-CLF place but 1s¢ NEG know SHI
shénme shihou.
what  time
‘Mike went somewhere, but I do not know when.

c. BWET—AHF, HEAHE () 4.
Maike qu le  yi-ge difang, dan wo bu  zhidao (shi)
Mike go PFV one-CLF place but 1SG NEG know SHI
weéishénme.
why
‘Mike went somewhere, but I do not know why.

2.3.4 Interim summary

This section briefly reviewed five non-copular uses of sh? in Mandarin.
First, in different structures, shi can be pronounced in distinguishable
ways. In addition to the standard pronunciation in copular sentences,
shi can either bear an extra stress or be pronounced in a weakened way.
Among the above-mentioned five uses, one is relevant to stressed shi, one
is relevant to weakened shi, and the rest should be pronounced in the
same way as in standard copular sentences. Second, as mentioned at the
beginning of this section, the current section is a collection of various
apparent “non-copular” structures containing shi. Among all these uses
of shi, stressed shi with an emphatic function and the so-called ‘dummy’
shi (Soh 2007) in stripping should be distinguished from standard copula
shi. Shi in the other three uses, namely, weakened shi, the shi in cleft
constructions, and the shi in (pseudo-)sluicing, can all be argued to
be the copula or have been argued to be the copula in the literature.
However, as these three types of shi do not typically occur in the NP-
shi-NP environment that is the primary focus of this thesis, they will
not be discussed in the current study.



